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please use two expansion screws to fix feet on 
the floor. 
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c. Push the appliance into its place of installation.

d. If the unit is not stable, pull out the appliance and repeat the previous step until the unit is stable.
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BEFORE USE, PLEASE READ AND FOLLOW ALL 

SAFETY RULES AND OPERATING INSTURCTIONS 

Customer service / Service à la clientèle: 1 (866) 231-8893 www.forno.ca 
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Description of the appliance 
View of the appliance 

(!)Cabinet 

®Stainless steel door frame 

@Stainless Steel Handle 

@Metal shelves 

@Control panel 

@Upper drawer 

CT)Stainless steel handle for upper drawer 

@Lower drawer 

®Stainless steel handle for lower drawer 

@)Ventilator 

@ Leveling legs 
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11- Indicator for the upper chamber of wine cooler.
12- Indicator for the lower chamber of wine cooler.
13- Indicator for the lower chamber of drawer fridge ..

Setting the Temperature Control 

You can select temperature display setting from Fahrenheit to Celsius degree by 

touching the °C/°F Selector mark. Fahrenheit or Celsius degrees indicator will appear 

in blue color in the temperature display window for each zone. You can set the 

temperature as you desire by touching the UP and DOWN marks. 

• The temperature that you desire to set will increase 1 °C or I 'Ji if you touch the UP

mark once, on the contrary the temperature will decrease 1 °C or I 'Ji if you touch

the DOWN mark once.

• Temperature range: Upper chamber 8-13
°

C/47-56"F, Lower chamber 13-18
°

C 

/56-65"F. Drawer 1-10"C/34-50"F
• The temperature inside the unit will be appeared in blue color in the display

window.

Shelves 

• To prevent damaging the door gasket, make sure the door is fully open when

pulling shelves out of the rail compartment.

• For easy access to the bottles stored, pull the shelves out approximately 1/3.

Defrosting 

• The unit defrosts automatically.

• The evaporator behind the rear wall of the unit defrosts automatically. The

condensate collects in the drainage channel behind the rear wall of the unit, and

flows through the drainage hole into the drip tray by the compressor where it

evaporates.
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• Installing the Handle

Locate the handle (1) over the pins (3) of the door and tighten the handle by screwing the Allen 

key grub screws (2). 
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CAUTION: do n ot overtighten the screws. 

Electrical Connection 
Check that the voltage marked on the product corresponds with your supply voltage. 

WARNING: Improper use of the grounded plug can result in the risk of electrical 
shock. If the power cord is damaged, have it replaced by a qualified electrician or an 
authorized service center. 

This appliance should be properly grounded for your safety The power cord of this 
appliance is equipped with a three pins plug which mates with standard three pins 
wall outlets to minimize the possibility of electrical shock. 

Do not under any circumstances cut or remove the third ground prong over cord 
supplied. For personal safety, this appliance must be properly grounded. 

This appliance requires a standard 115 Volt AC~60Hz electrical ground outlet with 
three pins. Have the wall outlet and circuit checked by a qualified electrician to make 
sure the outlet is properly grounded. When a standard 2 pins wall outlet is 
encountered, it is your responsibility and obligation to have it replaced with a properly 
grounded 3 pins wall outlet. 
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The cord should be secured behind the appliance and not left exposed or dangling to 
prevent accidental injury. 

The appliance should always be plugged into its own individual electrical outlet 
which has a voltage rating that matches the rating label on the appliance. This 
provides the best performance and also prevent overloading house wiring circuits that 
could cause a fire hazard from overheated. Never unplug the appliance by pulling the 
power cord. Always grip the plug firmly and pull straight out from the receptacle. 
Repair or replace immediately all power cords that have become fray 
Ed or otherwise damaged. Do not use a cord that shows cracks or abrasion damage 
along its length or at either end. When moving the appliance, be careful not to damage 
the power cord. 

Electrical fuse protection of at least 10 amperes must be provided. If the socket is no 
longer accessible once the appliance has been built-in, suitable measures must be 
taken during electrical installation to ensure that the appliance can be disconnected 
from the mains. 

Do not use your appliance with an extension cord unless this cord has been checked 
and tested by a qualified technician or service person. The extension cord must be a 
VED-Listed, 3 wire grounding extension cord that has a grounding plug and outlet 
and that the electrical rating of the cord is 110 volts and at least 10 amperes. 

Operating Your Appliance 
The appliance be placed in a position where the ambient temperature is between 
5-38 °C/41-IO0"F. Humidity level is between 45-90%. If the position is above or 
below this range, the performance of the unit may be affected. For example, placing 
your unit in extreme cold or hot conditions may cause interior temperature to fluctuate. 

NOTE: 

• When you use the appliance for the first time or restart the appliance after having
been shut off for a long time, there could be a few degrees variance between the
temperature you select and the one indicated on the LED readout . This is normal
and it is due to the length of the activation time. Once the appliance is running for
a few hours everything will be back to normal.

• If the unit is unplugged, power lost, or turned off, you must wait 3 to 5 minutes
before restarting the unit. If you attempt to restart before this time delay, the wine
cooler will not start.
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CHANGING THE REVERSIBLE DOOR 

This appliance is designed with a reversible door feature.  You have the option of 

configuring the door to open/close either from the left or the right side.  In order to 

reverse the opening direction of your door, please follow these simple instructions.  

NOTE: If desired, please change the door swing prior to installation. 

CAUTION: To avoid personal injury to yourself and/or damage to property, it 

is highly 

recommended that someone assist you during the door reversal process. 

Door Removal 
• Turn off the unit and disconnect the power plug from the wall outlet.

• Remove the three plastic covers on the top left of the unit.

• Remove the plastic cover from the upper hinge cover by hand.

• Remove one screw of the upper hinge cover with a screwdriver.

• Remove the three screws securing the upper hinge to the door
frame.

• Remove the upper hinge.

• Lift the door, remove from lower hinge and place it on a

padded surface to prevent damage and scratches.

• Remove the screws that hold the lower hinge in place.



• Remove the lower hinge and door pin.

• Remove one screw and two plastic covers covering the holes on the
left side.

Door Installation 

• Install the left lower hinge and door pin on the left side with screws (the

left lower hinge is different than the right hinge and not included).

• Turn the door 180 degrees and install the door onto the
lower hinge

• Reverse the direction of the upper hinge

• Holding the door in the closed position, secure the upper hinge to the door 

and screw into the door frame. Note: Do not fully tighten the screws until the 

top of the door is level with the top of the unit.

• Install upper hinge with screws, over the upper hinge cover.



Customer service / Service à la clientèle: 1 (866) 231-8893   www.forno.ca
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Description de l'appareil 
Vue de l'appareil 

9 

1 Armoire 

2 Cadre de porte en acier inoxydable 

3 Poignee en acier inoxydable 

4 Etageres en métal 

5 Panneau de commande 

6 Tiroir du haut 

7 Poignee en acier inoxydable du tiroir du haut 

8 Tiroir du bas 

9 Poignee en acier inoxydable du tiroir du bas 

10 Aerateur 

11 Pi eds de ni vellement 
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la touche @) pendant 5 secondes. Appuyez de nouveau sur la touche @) 
pour mettre l'appareil en marche. L'appliance dispose d'une fonction de memoire 
automatique. II gardera la temperature reglee precedemment tandis que la LED indique 
la temperature reelle courante quand redemarrez l'appareil ou rebranchez apres des 
coupures de courant. 

11- Indicateur du compartiment superieur du refroidisseur a vin.

12- Indicateur du compartiment inferieur du refroidisseur a vin.
13- Indicateur du compartiment inferieur du tiroir refrigerant.

Controle de la temperature 

Vous pouvez selectionner l'affichage de la temperature en degres Fahrenheit ou 
Celsius en touchant le selecteur

°

CfF. La temperature sur l'indicateur de degres 
Fahrenheit ou Celsius s'affichera en bleu dans la fenetre de temperature de chaque 
zone. Vous pouvez programmer la temperature selon vos besoins en appuyant sur Jes 
boutons HAUT(+) et BAS(-). Lorsque vous appuyez sur ces boutons pour la 
premiere fois, l'afficheur DEL indiquera la temperature initiale programmee 
precedemment. 

• La temperature que vous desirez programmer augmentera de 1 °C ou 1 °F si vous
appuyez une fois sur le bouton HAUT(+). La temperature baissera de 1 °Cor 1'F
si vous appuyez une fois sur le bouton BAS (-).

• Plage de temperature : Chambre du haut de 8 °Ca 13 
°

C/47°F a 56 "F, chambre
du bas de 13 °Ca 18 

°

C/de56 °Fa 65 °F. Tiroir de I °C al0°C/34 °Fa 50 °F.
• La temperature a l'interieur de l'appareil s'affichera en bleu dans la fenetre

d'affichage.

Tablettes 

• Pour eviter d'endommager le joint de porte, assurez-vous d'ouvrir completement la
porte lorsque vous tirez Jes tablettes.

• Pour acceder facilement aux bouteilles entreposees, tirez Jes tablettes a
l'exterieur du rail sur 1/3 de sa longueur.

Degivrage 

• Le degivrage du refroidisseur a vin est automatique.
• L'evaporateur situe dans le panneau arriere de l'appareil degivre

automatiquement Le condensat s'accumule dans le canal de drainage situe
derriere le panneau arriere du refroidisseur et s'ecoule par le trou de drainage
dans le plateau d'egouttage pres du compresseur, ou ii s'evapore.
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Installation de la poignee 

Positionnez la poignee (1) face aux axes de la porte (3) et serrez les vis a l'aide d'une cle Allen (2). 

ATTENTION : ne pas serrer les vis trop fortement. 

Alimentation electrique 
Assurez-vous que la tension indiquee sur le produit correspond it votre tension 

d'alimentation. 

A VERTISSEMENT : L'utilisation inadequate de la prise de mise it la terre peut 

entrainer un risque d'electrocution. Si le cordon d'alimentation est endommage, 

faites-le remplacer par un electricien qualifie ou un centre de service autorise. 

Cet appareil doit etre correctement mis it la terre pour votre securite. Le cordon 

d'alimentation fourni avec cet appareil est dote d'une fiche it trois broches qui 

correspond aux prises murales standards it trois broches afin de reduire !es risques 

d'electrocution. 

Ne pas couper ni retirer la troisieme broche de mise it la terre du cable d'alimentation 

foumi sous aucun pretexte. Pour votre propre securite, cet appareil doit etre 

correctement mis it la terre. 

Cet appareil doit etre branche sur une prise electrique standard it trois broches 

comportant une mise it la terre de 115 V CA~60Hz. Faites verifier la prise et le circuit 

electrique par un electricien qualifie pour vous assurer que la prise a ete correctement 

mise it la terre. II vous incombe de remplacer une prise electrique it 2 broches par une 

prise electrique it 3 broches correctement mise it la terre. 

0 
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Le cordon d'alimentation doit etre fixe derriere l'appareil. II ne doit pas pendre ni 

etre it la vue pour eviter toute blessure accidentelle. 

L'appareil doit toujours etre branche it la prise qui Jui est dediee avec une tension 

correspondant it la tension d'alimentation indiquee!sur la fiche signaletique de 

l'appareil. Ce branchement dedie assure un meilleur rendement de l'appareil et permet 

d'eviter de surcharger !es circuits de cablage de votre maison qui risquerait de 

provoquer un incendie en cas de surchauffe. Ne jamais debrancher l'appareil en tirant 

sur le cable d'alimentation. Toujours tenir la fiche fermement et la retirer en tirant 

tout droit it partir de la prise. Reparez ou remplacez immediatement tout cordon 

d'alimentation effiloche ou endommage. Ne pas utiliser un cordon d'alirnentation 

craquele ou qui porte des marques d'abrasion sur toute sa longueur ou it son extremite. 

Faites attention de ne pas endommager le cordon d'alimentation lorsque vous deplacez 

l'appareil. 

Yous devez prevoir une protection electrique par fusible d'au moins 10 amperes. Si la 

prise de courant est difficile it atteindre une fois l'appareil encastre, des mesures de 

securite convenables doivent etre prises !ors de !'installation electrique afin de pouvoir 

debrancher l'appareil du reseau electrique. 

Ne pas utiliser l'appareil avec une rallonge sauf si la rallonge a ete verifiee et testee 

par un technicien qualifie ou un reparateur. La rallonge doit etre munie d'une mise it 

la terre it 3(trois) broches, homologuee VED et dotee d'une fiche et d'une prise avec 

mise it la terre d'une puissance electrique de 110 volts d'au moins 10 amperes. 

F onctionnement de votre refroidisseur a vin 

Le refroidisseur it vin doit etre installe dans une piece dont la temperature ambiante se 

situe entre 5 °C et 38 °C/41 °F et 100 'F avec un taux d'humidite de 45 it 90 %. Une 

temperature et/ou un niveau d'humidite au-dessus ou au-dessous de ces plages 

peuvent affecter le rendement de l'appareil. Par exemple, la temperature interieure de 

l'appareil peut fluctuer s'il est installe dans un environnement extremement froid ou 

chaud. 

REMARQUE: 

• Lorsque vous utilisez le refroidisseur it vin pour la premiere fois ou lorsque vous

le redemarrez apres une longue periode d'inactivite, ii peut y avoir quelques

degres d'ecart entre la temperature que vous avez selectionnee et celle indiquee

sur l'afficheur DEL. Ceci est tout it fait normal et est du it la duree du temps

d'activation. Tout rentre dans l'ordre apres quelques heures de fonctionnement.

• Si l'appareil est debranche ou eteint, ou s'il ya eu une panne de courant, attendez

entre 3 et 5 minutes avant de redemarrer l'appareil. Si vous tentez de redemarrer

avant ce delai, le refroidisseur ne demarrera pas.
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CHANGEMENT DE LA PORTE RÉVERSIBLE 
Cet appareil est conçu avec une porte réversible. Vous pouvez donc choisir le sens 

d'ouverture de la porte. Pour changer le sens d'ouverture de la porte, veuillez suivre 

ces consignes simples.  REMARQUE : Si vous le souhaitez, vous pouvez changer 

le sens d'ouverture avant l'installation. 

ATTENTION : Pour éviter de vous blesser et/ou de causer des dommages 

matériels, il  est fortement recommandé de demander l'aide d'une autre 

personne pendant le processus d'inversion de porte. 

Retrait de la porte 

• Mettez l'appareil hors tension et débranchez le cordon d'alimentation.

• Retirez les trois cache-vis en plastique situés sur le coin supérieur gauche de 
l'appareil.

• Retirez à la main le cache-vis en plastique du couvre charnière supérieure.

• À l’aide du tournevis, dévissez la vis de la charnière supérieure.

• Retirez les trois vis qui servent à fixer la charnière au cadre 
de la porte.

• Retirez la charnière supérieure.

• Soulevez la porte et retirez-la de la charnière inférieure puis posez la 

porte sur une surface matelassée pour éviter de l'endommager et de 

l'égratigner.

• Dévissez les vis qui retiennent la charnière inférieure.



• Retirez le pivot de la charnière inférieure.

• Dévissez une vis et retirez les deux cache-vis en plastique qui 

recouvrent les trous du côté gauche.

Installation de la porte 

• Installez la charnière inférieure gauche et le pivot sur le côté gauche 

avec une vis (la charnière inférieure gauche diffère de la charnière 

droite et n'est pas fournie).

• Tournez la porte sur un angle de 180 degrés et posez la porte sur 
la charnire inférieure.

• Inversez le sens de la charnière supérieure.

• Tout en tenant la porte en position de fermeture, fixez la charnière 

supérieure sur la porte et vissez-la sur le cadre. Remarque : Ne 

pas trop serrer les vis avant que le haut de la porte soit au même 

niveau que l'appareil.

• Installez la charnière supérieure avec les vis et recouvrez la 

charnière supérieure avec le cache-vis en plastique.


